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IMIATOTOBKA MAUBYTHIX YUUTEJIIB
A0 BMKOPVICTAHHJI JITHTBICTUYHOT KA3KU
HA YPOKAX AHTIJIIMCbKOI MOBYM B IIOYATKOBIV IIIKOJII

Y cmammi onucyitomeca mexnonozia cmeopenHs niH2BICMUYHOI KA3KU OAs1 HAGYAHHS
iHO3eMHOI Mo8u. Aemopom cmeopeHO cepilo NiHSGICMUYHUX KA30K md po3pobieHo enpasu Ois
GPopmysanHs apmuKyIAYIUHUX HAGUHOK MOTOOUUX UKOADIS.

Knrouosi cnosa: suumenv iHO3eMHOI MOSU, MOIOOWLl WKOIAPI, APMUKYIAYIUHI HAGUUYKLL,
JMIH2GICMUYHA KA3KA, 6NPAGU.

Sk mpouec HaBUaHHS B LJIOMY, Tak 1 HOTO IUIAKTH4HI OJIOKM PEai3yrOThCS 3a JOIMOMOTOI0 YPOKY SIK
OJIMHMIII TIPOIIECY HABYaHHS. A IIe O3HaYae, M0 YPOK 1HO3EMHOI MOBH 00OB’S3KOBO BMIIIYE B COO1 OCHOBHI SIKOCTI
Ta 0COONMBOCTI KypCy HaBYaHHS. SIK mpoliec HaBYaHHSA B IIJIOMY, TaK i OKPEeMUH YPOK BiAPI3HAIOTHCS JOIUIBHICTIO
Ta BITHOCHOIO 3aBepIneHicTio. L{iTiCHICTP KOHKPETHOTO YPOKY 3a0e3IedyeThCs CYKYIHICTIO HOTO YacTHH, €TalliB,
AKi 00OB’SI3KOBO MalOTh OyTH TOB’s3aHI MiIX COOOI0 3arajbHOI0 KaHBOIO, a TaKOX TEMAaTHYHUM CIOKETOM, IO
po3BuBaeThes. Taki 0COOIMBOCTI YPOKY HaJa€ BUMTEINb, IKHH IIIAHYE YPOK, pO3pOOIIsie HOTO METOANYHY CTPYKTYPY.
1i BIMOTH MOCHIIIOIOTHCA Y MPOIECi HABYAHHS MOJIOIIINX IIKOJIIPIB aHTITIHCHKOT MOBH, 3BaJKAIOYH Ha IXHI BIKOBI
i 1HIUBIAYyaTbHO-TICUXOJIOTIUHI 0COOIUBOCTI.

ABtopu Hu3KH aBTeHTHYHHX mocibuukiB (G. Ellis, J. Brewster, A. Wright, E. Garvie) 3any4yaioTh XymI0kKHi
TBOpH (Ka3Ku, KOPOTKI ONOBiJaHHS) JUIsl HAaBYAHHS MOJIOJIIMX IIKOJISIPIB. Y HAayKOBIiH JiTeparypi BU3HAYAOTHCS
HampsIMH OpraHisaiii HaB4YaJbHOrO MaTepiamy [2, €. 34-41]. OpHuM 3 TakMX HANPSIMIB € HAOpsIM CIOKETHOTO
MiX0MAy, 10 € PYXOM BiJl XyJOXKHBOI'O TBOPY. 3 JIHIBICTHYHOI TOYKH 30pY, Ka3KW € HEBHYECPIHUM JDKEPEIOM
PI3HOMaHITHOTO MOBHOTO MaTepiaiy, SKuil 3py4Huil 1JIsl HaBYaHHs aHriHcbkol MoBH. Lleii skaHp Moo i IIKossIpi
rOTOBi CIyXaTH, HepenoBifiaTH, 06TroBopIoBaTH Ge3KiHeuHo. IX 3aXOIUII0E CIOKET, BOHM 3 HEMiJpOOHHUM iHTepecoM
CTEXaTh 32 AiIIMHU HE3BUYAHHUX IrepoiB, 32 PO3BUTKOM IOIH.

[Ipobnema METOIUYHOI MIATOTOBKH BUNTEIIB IHO3EMHOT MOBH 3HaXOIHUThCS y IIEHTPI yBaru 0araTbox BUCHHX
(IL. T. Acossm, O. b. birug, C. JI. booup, C. B. Poman, O. €. Camoiinos, H. I'.Coxomnosa, T. FO. Tam6o0BkiHa, I". C.
Yekanp, H. I. Hlnsamina ta inmi). BigmoBigHO OO cydacHMX TEHACHIH I1HIIOMOBHOI OCBITH i Yac BHBYCHHS
Kypcy "Metoayka HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBH' CTYACHTH HaOyBarOTh ICKIAPATUBHHUX 1 MPOIEAYPHHUX 3HAHB IIPO
(hopMyBaHHS 1HIIOMOBHOT KOMIICTEHI[IT Y4HIB. METOINYHOK KOMIECTEHIIE0 BUYMTEIS IHO3EMHOT MOBH [TOYATKOBOT
IIKOJIM € CYKYIHICTh HOr0 METOJAMYHUX 3HaHb, HABMYOK 1 BMiHb Ta 1HIMBIAYyaJIbHUX, CY0 €KTHHX W OCOOHMCTICHUX
SKOCTeH, sika QyHKILIOHYE SIK 3/IaTHICTh NPOEKTYBATH, aJlallTyBaTH, OPraHi30ByBaTH, BMOTUBOBYBATH, JOCIIKYBaTH
W KOHTPOJIIOBATH HaBUYAJIbHUM, MI3HABAILHUN, BAXOBHUH 1 PO3BUBAIILHHUI aCIIEKTH IHIIOMOBHOI OCBITH MOJIOJIINX
HIKOJISIPIB Y KJIACHIH 1 M03aKJacHii poOoTi 3 iHO3eMHOI MOBH 4epe3 1 il yac CHuIKyBaHHs 3 yuHsamu [1, c. 12].

IIporte, Kepyroun MmeAarorivHO MPAKTUKOK, MH NIHIIIN BUCHOBKY, III0 MaiOyTHI BUUTENI 3yCTPI4atOTHCS 3
TPYIHOIIAMHM TIiJl Yac CTBOPEHHS JIHIBICTUYHHMX Ka30K 1 3 pPO3POOKOI0 KOMIUIEKCY BIIPaB 10 HHUX. ToMy MeETOro
HaIIoi CTaTTI € ONMMCATH CEepif0 JIHTBICTUYHHUX Ka30K JJIS MOJOIIINX IIKOJSAPIiB 1 BOpaBU Uit (HOpMyBaHHS
ApTUKYIAIITHIX HABUYOK, po3po0IeHi Ha iX OCHOBI.

Jist peamizanii MeTH TOCTIKSHHS BUIUICHO TaKi 3aBJaHHS: OIHACATH TEXHOJIOTII0 CTBOPEHHS JIIHTBiICTUYIHOL
Ka3KH, PO3POOUTH CEepif0 TaKWX Ka30K 1 KOMIUIEKC BHIpaB Uil (OpMYBaHHS apTHKYJISAIIHHAX HAaBUYOK YUYHIB
MepIIOoro Kiacy.

O3HallOMUBIIUCH 3 OCOOJMBOCTSAMH JIHIBICTHYHHMX Ka30K, 3 iX IepeBaraMd Ta 3 BHMOIaMH JI0 HHUX
(JI. B. bypmictposa, T. O. 3opina, JI. I. Hosikosa, O. C. boanap, O. C. Kazauinep, JI. P. CiuBka, H. M. Tkadenko),
Oyo po3poOIJIEHO TEXHOJIOTII0 CTBOPEHHS JIHTBICTHYHOI Ka3KM U1 HaBYAHHS MOJIOJIINX IIKOJISIpiB. Buwmremio
HEOOXITHO:

1. Bu3Ha4UnTHCh, Y IKUX YMOBaX 1 3 KOO METOI0 Oyze po3Ka3aHa JTiHrBICTHYHA Ka3Ka.

2. Jlibpatu HeoOXinHMI GOHETHUHHI MaTepiall, BiTOMOCTI PO 3BYK.

3. [IpogymaTy CrOKET Ka3KH, TIHOBUX 0Ci0, sKi O 3aIiKaBIIN YYHIB.

4. CkyacTy IJIaH i 3a1mcarty Ka3Ky, BIIEBHUTHCH, 10 HEMAE TIOMUJIOK.

5. IlinroTyBaTH HAOYHICT, sKa O JoTOMaraia JiTaM CIPHIMAaTH MaTepial.

IIpoanamnizyBaBIIn KOMIO3HUIIIO JIIHTBICTUYHUX Ka30K [3, ¢. 22], HaMu OyJ0 CTBOPEHO CEPiro JTIHTBICTHYHUX
Ka30K Ta po3po0JICHO BIpaBy Ui (POPMYBaHHS apTUKYJISLIHHUX HABUYOK BiJIIOBIHO O METOANYHUX BHUMOT II[OJI0
CTBOPEHHSI KOMIUIEKCY Biipas [4, c. 123-126].

Kaska 1



Oonoco cnekommnozo OHs A3uuoK-manoOpieHU4oK 6ionouusas Ha Oepesi piuxku. Panmom AH3zuuxy cmano
X0N0OHO, I 3610ycinb nodyio ouenumu 3eykamu [WU:]. 3uaxasca Ssuuox ma npomosus: "Ilo ye 3a ouenuil 36yx
maxui [B-y-y-y-y|". "Xa-xa, — nouynocw 320pu, — ye s, Bimep, supiuuse nocosopumu 3 moooro mpiwiku, miibKu mu
306CIM HENPABUILHO POZMOGISAEUL MOEI0 M0B0oI0". A3uuox ckazas: "Homy ye nenpasuibHo?— i we paz nogmopus, —
[B-y-y-y-y]".

Bimep noxumas sepxisxu oepes, supiuius oonomoemu A3uuxy i kasxce: " Okpyenu 2you max, Hibu 306upaeuics
3a0ymu c6iuKy [ 6umo8 [B-B-B-B-B-B], sutide [W-W-w-w-W]." Cnpobysas Hzuuok, 3padis, wo mic menep po3ymimu
mosy Bimpy. Iloopyacunuce Bimep ma Aszuuox. Bimep poskazas npo ceoeo bpama 3 Auenii, i wo 36amu ii02o
[wind], kompuii sorcuse y [wud] i npo opyea [wendi], sxui ocuse y [Weilz], i wo sxpas sapaz 36upacmocs remimu 8
eocmi 0o [wendi]. Ionpowascs Bimep 3 A3uukom ma 3HuK, i panmom Cmaio 3H08y 0yice CHeKOMHO, 800a 3HOBY
cmana menaor. "[Wota]", — ckazas Hzuuox ma niwos niaeamu [swim].

Ocv maki npucoou oyau y Asuuxal Tenep 6in yikasumvca uu ygasxcho eu cayxaiu xasky? Bim xoue ye
nepesipumu i 3anumye y 6ac.:

1. Ak nompi6no ymeopumu 36yx [W]?

2. Axa cim’a y Bimpa?

3. Ak 36amu opyea Bimpy? Jle 6in oicuse?

BrpaBu Ha pereniiro 38yka [W].

1. Haw Opye A3uuox menep 00bpe 3HAEMbCA HA 36YKAX Ma Ni020myeaes 3a80ants [ 01s eac. Bin npocums ac
RPOCIYXamu C108a Ma NAECHYMU 8 O0NOHI, KO noyyeme 38yK [W].

table, was, velvet, Wendy, mother, chair, book, wood, forest, one, what, bag, Wales.

2. A3uyok yixasumucs, Ak 000pe eu emicme paxysamu? Ane nawi Opye uumb He MAMEMAmMuxy, da 36YKu,
moaic i 3a80anisi 0 8ac nideomyeag yixage. Ilpocnyxaiime peuenns i gusHaume KibKicmy ciig 3i 36ykom [W].

What is your name?
Where is my watch?

The wind is cold,

the water is warm.

Why do you cry Willy?
Will you water the tree?
My dog’s name is Woopie.
The sweater is warm.

3. Uynoso! Hamr A3u4ok Mae mie OaraTo 3aBiaHb IJIs Bac, OyAbTe YBaXKHI, MPOCITyXaiTe CIOBA i IUIECHITH B
JIOJIOH1, KOJIM TIOYYETE 3BYK [W] Ha IMOYATKY CKJIALY.

Why, sweater, snow, one, window, wear, twelve, water.

4. A Temiep SI3MYOK yCKIaTHUB 3aBIaHHSA. BiH MpOCUTH Bac MpOCITyXaTH CIIOBA i IUIECHYTH B JTOJIOHI, KOJIU
MOYYETE 3BYK [W] B cCepeIuHi CI0Ba.

Why, swim, sweater, snow, twelve, one, window, quite, wear, swan.

5. V Hamux Ka3KOBUX JAPY3iB TEHep TaKe 3aBJaHHS JJIS Bac: MPOCIyXaWTe CI0Ba Ta BU3HAYTE KIJBKICThH
3BYKIB [W] y IIUX CJIOBax.

Why, sweater, snow, one, window, wear, twelve, swan.

6. SI3n4oK MpoONoOHYyeE INepeBipUTH Bac Ha yBakHicTh. [Ipociyxaiite mapu ciiB Ta BiIMIThTE TUIBKH Ti, JI€ €
3BYK [W].

Why — cry, took — book, cat — rat, one — sun, wood — should, look — cook.

7. A ne 3aBmaHHA U1 HayBakHIMX y4uHIiB! HaBiTh SI3mdok 3poOMB MOMMIIKY! A BH 3MOXKETE BIIOPATHCH?
PosMicTiTh Ha3BaHI TPAHCKPUIIIi Y TOMY MOPSAKY, B SIKOMYy BOHH Ha3WBaTHMYTHCS, 3ayBaXKTe, IO OJHA
TPAHCKPHIILIS 3aiiBa.

[wud] [woto] [wind] [swim] [swon] [wot]

BripaBu Ha penpoyKIlito 3ByKa [W].

1. JlaBaiitTe MOPO3MOBIIIEMO MOBOIO BITPY: MOIIETIKU [WU:], ToocHimre [WU:], rpi3Ho [Wu:], marigao [wu:].
2. BUMOBTe 3a BUHTENIEM CJIOBA, 3BEPTAIOYH YBArYy Ha 3BYK [W].

why, sweater, snow, one, window, wear, twelve, swan.

3. BUMOBTE CKOPOMOBKY SIKOMOT'a IIIBH/IIIIE, 3BEPTAIOYH YBAry Ha 3BYK [W].

I will wear this sweater.

4. TToBTOPITh MAPH CJIiB, MPABHJIBHO BUMOBIISIOUH 3BYyKH [W] Ta [V]

west [west] — vest [vest], wine [wain] — vine [vain], wane [wein] — vain [vein].

Kaska 2
"Il]ocv He nodobacmvca MeHi no2o0a CbO200HI: MO cneka, mo eimep, mo 3Ho8y cneka. bydy 3bupamucs

0000Mmy, He sucmauano meni we 3 Micmepom I'pomom [0Ands] nosnatiomumucsy", — nooymae Hzuuokx ma cxiae céii



PAMYBANbHULL JCUIem | COHYe3aXUCHY Napaconvky. A3uuox nobowsascs Micmepa I poma, 60 He 6Mi8 npasuibHo
sumosaIamuU 11020 npizeuue, uepes wo Micmep I pim 3a62cou i Ha 6cix cepouscs.
Hoe cobi A3uuox ma nacnigye nicenvy:
I’m very clever
And I'm so wise
Wind and thunder
Will never rise.

Hoe ma ne mooice cmpumamu cMix: wocb HOCMIUHO aockoue tiomy n’samu. Tloousuecs HA3uuok nio nozu ma
b6auumv: mo Tpasu i Keimu eparomvcsi 3 num. Bin im i kaoce: "Hasiwo eu mene nockoueme?" A Tpasuuka xadice
maemuunum 2onocom: "Ilonepedacaio s mebe, 60 tidew mu, Have, HEOE3MEUHOIO TOPOror0, 1o 3BeThes [Pa:f],

yepes 2ycmi [01K] zicu sede eona 0o xoporiscmea Micmepa I pomy [0Ando]", — i dooanu Keimu: "Hazao sopomms
HeMae, modic Cmepedcucsy, oHave, 2Higy I pomosoeo, inaxuie 6yoe mobi nenepenueku”. Ilepensxaecs Azuuok He Ha

arcapm i numae: "[Lo s pooumu meni, o6 Micmep I'pim [SAndo] ne posenieascs na mene?" A Keimu 3a0o6oneno
npobevkominu: "'A mu sumosnsii tio2o im’s npasuavro — [0Anda], i 6yde sin nackasum 0o mebe, cayea tiozo [wind]

006ede mebe dooomy". Ionypuscs Asuuok: "A 5 i kaxcy [SAnda]. o ne max?". "Ta ne [sAnds], a [8Anda], —
noxumana 6apsucmoio 2oniexoio cmpynka [01n] Keimxa Kynvbabka, — s mebe nasuy npasuibHo UMOGIAMU 36YK
[6]! Tinvxu cnyxait ysascno, 60 s He nosmoprosamumy 0siui! Yasu, wo meoi 3you — mo wimamouku xnioéa, a sA3UH0K
— mo cup. Toxknadu cup mixe xn1ibom ma mpiuku npuxycu, wob cup ne énas, ma 6umos [5-5-s-s]. Oco mobi i 38yK
[O1'" Hompenysascs HAzuuok i kasxce Kynwbaoyi: "[0znk ju:]".

Hoosxysae Azuuox Keimam i Tpasuuyi ma nouananas uepes [0ru:] nic y Koponiecmeo Micmepa I pomy

[6Ands]. Xoroono 6yno mam! Cmpawno cmano Asuuxy! Ane xeumnoeascs ein 0apemno: y Micmepa I pomy 6y mooi
Henv napooxcenns [ 'b3:0detl, 6ys 6in dyoice nackasuii ma ne 3nuil. Bin poskazae Azuuxy, wo eHisacmvcs HA 6CiX

yepesz me, wo 8ci o020 nasusaiomo Micmepom Ipomom [0Anda], arne nikoru no imeni. A 36amu tiozo [ timoabi].

Asuuox noemopue [ ttmab1]. A xoau Hszuuox npasunvro eumosus tiozo npizeuwye [0Ando] ma 3acnisaé nicenvry
[Chaepr “bs:0der], moi 63azani nooobpiwas i sionpasus Azuuxa 0000Mmy 3 00HUM HAUAOOPIWUX C60ix crye. 3 Kum Ou
6u oymanu? Tax, ye naw opye [wind] nosepuyscs 3 [weilz]. Jopozow dodomy AHzuuok posxazas [wind] npo ceol
npu2oou ma nasguue tioeo nicui [ haepr "bs:ddei].

Ocv maxi npucoou Oyau y Hzuuxa! Tenep 6in yikagumvcs, uu y8ajcHo 6u ciyxaau kasky? Bin xoue ye
nepegipumu i 3anumye y 6ac:

1. Hxa dopoea eede 0o Micmepa [ poma?

2. Ax mpeba ymeoprosamu 38y [0]?

3. Axe im’s y Micmepa I poma?

4. Axy nicuio cnieas HAzuuox Micmepy [0anda] ?

Brpasu Ha penerniiito 38yka [0].
1. Haw Opye A3uuox menep 0obpe 3Haemvcsa Ha 38yKax i nidzomyeas 3a80anus 0 éac. Bin npocums eac
RPOCIYXamu c108a ma NieCHYmu 8 O0N0HI, Konu noyyeme 36yk [0].
table, thin, velvet, Timothy, book, chair, thick, through, forest, birthday, path, what, bag, thunder, thank you.
2. A3uuox yixagumvcsa, AK 0obpe eu emicme paxysamu? Ane nawi Opye 64umv He MAMEMAMUKY, d 36VKu,
modic [ 3a60anns 01 eac nideomyeas yixaege. Ilpocayxaiime peuenns i eusnaume Kinvkicms cuig 3i 36yxom [0].
Where is Timothy?
Timothy has a birthday today.
It is a thin rope.
Thunder’s name is Timothy.
The forest is thick.
One, two, three.
Thank you, Timothy.

3. Yyooeo! Haw HA3uuox mae we bazamo 3a80ans 0ia 6ac, Oyobme y6adichi, npociyxatime cio8a i niecHimy
6 0oa0Hi, Konu nouyeme 368yk [0] na nouamxy cknady. He naymaiime 3i 36yxom [S]!

thirsty, Timothy, thunder, snow, one, thank you, sad, thick, water, thing.

4. A menep A3uuox ycknaouus 3aeoanus. Bin npocumv éac npociyxamu cioéa i niecHymu 6 00A0HI, KOAu
nouyeme 38yk [0] 6 kinyi crosa.

Why, path, swim , think, snow, myth , seventh, window, faith, wear, Timothy.

5. 4 ye 3a60auns ona natiysaxcuiwux yunis! Hasimo H3uuok 3pobue nomuixy! A eu smoodceme snopamucs?
Posmicmims naseani mpauckpunyii y momy nopsaoky, 8 AKOMY 60HU HAUBAMUMYMbCA, 3ayeajxcme, wo O00HA
MPAHCKpUNYis mym 3aiisd.

[[tmal1] [pa:6] [6Anda] [6ru:] [6m] [OcenkK ju:]



Bnpasu na penpooyxyiio 3eyka [0].

1. [lasaiime nobyoemo esiunusumu i ckadcemo: nowenku [ Oeepk ju:], conocuiwme [‘Ocenk ju:], padicno
[ Ocerk ju:], 3 2opoicmio [ Ocenk ju:].

2. Bumosme 3a guumenem cio6d, 36epmaiodu yeazy na 36yK [0].

Thunder, faith, path, Timothy, thick, thin, three, think.

3. Bumogme cCKOpOMOBKY AKOMO2a wuouie, 36epmaiodu y8acy Ha 38yK [0].

Timothy’s birthday is on Thursday.

4. Ilosmopims napu cis, npasunbHo eumosisiouu 3¢yku [0] ma [S].

faith [fes0] — face [fess], myth [mi6] — miss [mus], three /Orr]— tree [tri:].

Kaska 3

Munynoro TWXHA Haml APYT S3MYOK-MaHIPIBHAYOK MPOKHHYBCS Yy XOpPOIIOMY HAcTpoi. 3axOTiB BiH
3ampocuTH 110 cebe Apy3iB Ha Yai, OJHAK OIpa3y K MOHYPHBCSI: BCi Horo Apy3i B TOH NeHb OynH sKpa3 3aifHATI
cBoiMHu cripaBamu! SI3MYOK BUPIIINB HE 3aCMyJyBaTHCh, OJATHYB CBill ITapaJHUH KaIeIIONIOK Ta IMIIIOB Ha MTONTYKH

HoBHX ToBapuiniB. Henins Bumamace xou kymu! Ille 6 mak, Ham 3Haifomuit Mictep [ timaf1 0Ando] moixaB Ha
KypOpT, TOMY Ha BYJIHII OYJIO TEIUIO Ta COHSYHO.

MuoB co6i SI3m4ok Ta MIITYBaBCS BECHOIO [SPIIN], CIyXaB, sIK CIiBalOTh [SIN] NTAIIKH, i Tak Xopole 6yno B
HBOTO Ha JYII, &K PAaNTOM BiH MOYYB YHHCH HE3PO3YMiNMit TU1au 3-3a mMyOkiB: [hn-n-n-n-n]. "XT0 * 1€ Tak AUBHO
mrage?", — moxgymaB S3mdok. — "Tpeba miTH MOAUBUTHCE .

MMinkpaBcs f3ndok g0 nyOkiB i OaunWTh: CHOWTH COOI CIOHEHATKO 1 3aJMBAETHCS CIBO3aMHU. SI3MUOK
BUTpILUBCS HAa XO0OT CJIOHEHATH, BH il He MOBipHTe, AKUit BiH OyB joBruii [loy]!

—Yoro Tu miaveni, Manui i sk TeOe 3BaTU? — cnuTaB SI3MYOK 1 opa3y K n0jaaB, 00 II¢ HEYEMHO HE
MpeJCTaBUTHCh NepIiuM, — MeHe 3BaTu SI3uuok [tan]. Tak yoro Tu mmagemnt?

— Mene 36amu [freegk], a naauy s, 60 eci moi pioni noixanu 0o Anenii [~ mglond], a mene sanuwunru 6doma 3
osovrom [ ayKl] uepes nocany nosedinky. Ane i 0a0vka nHema edoma, 60 6in 0o eewopa [i:vny] 6yoe na napadi,
mam cb0200Hi Koponw [kiy] npucowae 6cix Mopo3ugom, a mewni He ModcHA, 60 8 meHe eopro. O-0-0-0, bidorauHUL
5, 6ioonawnui!! [hy-n-y-n-nj.

— Ta yoeo mu? — giokazas HAzuuox. — He mooicna moposusa, max modcHa uar. Xooimo s mede npucouy! A
AK MU Max Kasicew OueHo [i:vninj, y mene ne 8uxooumo.

— Ie 36yx maxuil, — eionosie [freeyk], — ne maxuil, sx naw [n], ane tio2o dysce seceno sumosisamu. Cnpobyil
ckazamu 36yk [N] minoku 3 8iOKpumum pomom. bauuw, euxooums!

Hwnu co6i Szuvox ma [frenk] i 6anaxanu npo ecinaxi opibnuyi. Asuuox npucocmus [freenk] uaem, 6io wozo
CHIOHEHSIMKY CIAO0 308CiM 000pe i 60HU HABIMb 3ACNisanu niceHvKy [Son]:

Frank and Tongue,
Tongue and Frank!
We spank and jump
Jump and spank!

Ocb makoio sudanace nHedina y nHauozo npuamens Asuuxa! Tenep 6in yikasumvca 4u y8adxdcHO 8U CAyXalu
ka3ky? Bin xoue ye nepegipumu i 3anumye y 8ac:

1. Koeo 3ycmpie H3zuuox y nici? AHx tioco 36anu?

2. Kyou noixana pions ®@penxa?

3. Ak mpeba ymeoprosamu 38yK [n]?

4. Ha sixuii 36yK cxooicui 38yK [n]?

5. Kyou niuoe 0s0vko @penka?

6. Lo cnisanu A3uuox ma @penk?

Brpasu Ha penentito 3Byka [1].

1. Hamr npyr SI3mndok Tenep noOpe 3HaeThesl Ha 3ByKax Ta MiJATrOTYBaB 3aBIaHHS 1 Jus Bac. BiH mpocuTs Bac
MPOCIIyXaTH CJIOBa Ta IJIECHYTH B JIOJOHI, KOJH IOUy€eTe 3BYK [1)].

table, sing, velvet, Frank, spring, chair, spank, forest, song, path, England, thunder, uncle.

2. A3uyok yikagumscs, Ak 00Ope 8u emicme paxysamu? Ane Hawi Opyz 84umv He MAMEMAMUKy, d 36yKU,
mooic i 3a80anHsL 05 8ac nioeomyeas yikaege. Ilpociyxatime peuenns i Bu3Hayme KilbKicmv Cig 3i 36ykom [1].

Frank and Tom are brothers.
We sing and spank.

England isn’t a song.

Frank lives in England.
Spring is warm.

His uncle is Frank.



3. A3uuox npononye nepegipumu @ac na ysadicmicmo. Ilpocayxatime napu ciié ma 6iomimvme minbku mi
napu, de € 38yk [1].

Why — cry, kin —king, cat — rat, ban — bang, sin — sing, cat — pet.

4. Pozmicmime yi mpanckpunyii y momy nopsoKy, 8 AKOMY 60HU HAUGAMUMYMbCA, 3ayeaicme, wjo 0OHA
MPpAHCKPUNYIs 3ai6a.

Cizvnm] [apkl] [sprm] [frenk] [tay] [km]

Bnpasu na penpoodykyiio 3eyka [y].

1. A yi 3a60anus niocomysas o1 eéac @penx! Bin npocums eac npomosumu tio2o im’sa: nowenxu [freenk],
eonocHiwe [freenk], paodicuo [freenk], 3 scanem [freepk].

2. @penk 3a0o06onenuil. Tenep 6in nPOCUMb HAC [3 AMU BUMOBUIMU CLOBA, 36EPMAIOYU y6a2y Ha 36VK [1].

King, sing, wing, Frank, long, evening, England, tongue.

3. Ipocnisaiime nicenvky Azuuxa ma ®penxa, 36epmarouu yeazy Ha 38VK [1].

Frank and Tongue,
Tongue and Frank!
We spank and jump
Jump and spank!

4. I[losmopims napu cnis, npasuivbio eumosisiiouu 36yku [n] ma [n]

win [wm] —wing [wWm/, fan[feen] —fang [feen], kin [km]—king [km].

TakuM YHHOM, OMHMCABIIN MOXKJIMBY TEXHOJIOTIO CTBOPEHHS JIHTBICTHYHUX KA30K Ta PO3POOMBIIH CEPIt0
Ka30K, MPOUTIOCTPYBABIIM TEOPETHYHI MOJOXKEHHs BOpaBaMd sl (HOPMYBAaHHS aApTHKYISALIHHUX HABHYOK
MOJIO/IIINX IIKOJISIPIB, MOYKHA CTBEPIPKYBATH PO MOXKJIMBICTH MiJATOTOBKH MAaiOYTHIX BUUTENIB 10 BUKOPHCTAHHS
TMHIBICTUYHHMX Ka30K HA YPOKax aHTIIHCHKOI MOBH B MOYATKOBIH 1IKOJI. PO3IIsiHYyTe MUTAHHS HE BUYEPIYE BCIX
ACTICKTIB MiATOTOBKH MalOYTHIX BUMTEIIB IHO3EMHOI MOBH, aJKe OpTaHi3aIlisl HaBYaJIbHOTO MPOIECY B MOYATKOBIN
IIKOJI 3 BUKOPHCTaHHAM JIHTBICTHYHHIX Ka30K IMOTpeOye MONANbIIOi PO3POOKH TEMATHUYHHX JIHTBICTUYHUX Ka30K
JUist hOPMYBaHHS 1HITOMOBHOT KOMIICTEHI[IT MOJIOIIIMX IIKOJISAPIB.
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IIOATOTOBKA bYOAYIIIMX y‘-IVITEJ'[EYI K MICIIOJIb30OBAHMIO JIMHI'BUCTMYECKHNX CKA30K
HA YPOKAX AHIJIMMCKOTIO SI3bIKA B HAUAJIbHOM IIKOJIE

B cmamve onucvieaemcsa mexnonoz2us co30anus IUHSBUCIIUYECKOU CKA3KU 01 00yueHus
UHOCMPAHHOMY  A3bIKY. ABMOPOM  CO30AHO Cepuio TUHSBUCTIUYECKUX CKA30K U pa3pabomano
VIPAadCHeHUsL 0N POPMUPOBAHUA APMUKYIAYUOHHBIX HABLIKOS MAAOUUX WKOILHUKOS.

Knrwouesvie cnosa: yuumens uHOCmpanHo20 A3biKd, MAAOULUE WKOIHUKY, APMUKYIAYUOHHDLE

HABBIKU, TUHSBUCTNUYECKAS CKA3KA, YNPAICHEHUS.
Horodnycha L. V.

TRAINING FUTURE PRIMARY SCHOOL TEACHERS
TO USE LINGUISTIC FAIRY-TALES

Described in the article is the procedure of creating a linguistic fairy-tale. A set of linguistic
fairy-tales and exercises for developing pronunciation skills are suggested.
Key words: FL teacher, young learners, linguistic fairy-tale, pronunciation skills, exercises.
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